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• Bewusster Einsatz und Umgang 
mit Verpackungsmaterialien

• Förderung des Recyclings

• Schutz des Produkts

• Einhaltung von gesetzlichen und 
regulatorisch Anforderungen

• Effizienz im Verpackungsprozess

Umgang mit Verpackungsmaterialien
Gestion des matériaux d'emballage
Handling packaging materials

• Utilisation et gestion conscientes 
des matériaux d’emballage

• Promotion du recyclage

• Protection du produit

• Respect des exigences légales et 
réglementaires

• Efficacité dans le processus 
d’emballage

• Conscious use and handling of 
packaging materials

• Promotion of recycling

• Protection of the product

• Compliance with legal and  
regulatory requirements

• Efficiency in the packaging  
process
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Nachfolgend werden die Grundsätze 
und Hintergründe zur Wahl, der bei 
der Forster Profilsysteme eingesetzten 
Verpackungsmaterialien erläutert. Der 
bewusste Einsatz von Verpackungsma-
terialien basiert auf vier Hauptprinzipien:

Mitarbeiter und Lieferanten sind ver-
pflichtet, diese Grundsätze zu befolgen. 
Gemeinsam tragen wir die Verantwor-
tung für den bewussten Einsatz von 
Verpackungsmaterialien, um natürliche 
Ressourcen zu schonen. 

Grundsätze Verpackungs- 
material

Principes applicables aux  
matériaux d’emballage

Packaging material 
principles

Les lignes suivantes détaillent les prin-
cipes et les contextes relatifs au choix 
des matériaux d’emballage utilisés 
chez Forster Systèmes de profilés. 
L’utilisation consciente de matériaux 
d’emballage repose sur quatre prin-
cipes essentiels:

The principles and background for se-
lecting the packaging materials used at 
Forster Profile Systems are explained 
below. The conscious use of packaging 
materials is based on four main prin-
ciples:

Nachhaltigkeit
Nutzung umweltfreundlicher Materialien, 
Reduktion von Abfall und Förderung des 
Recyclings.

Durabilité
Utilisation de matériaux respectueux de 
l’environnement, réduction des déchets et 
promotion du recyclage.

Sustainability
Use of environmentally friendly materials, 
reduction of waste and promotion of recycling.

Gesetzliche und regulatorische  
Anforderungen
Einhaltung aller relevanten Vorschriften, 
einschliesslich Kennzeichnung, Umweltstan-
dards und Transportvorschriften.

Exigences légales et réglementaires 
Respect de toutes les prescriptions pertinen-
tes, y compris le marquage, les normes envi-
ronnementales et les prescriptions relatives 
au transport.

Legal and regulatory requirements 
Compliance with all relevant regulations, 
including identification, environmental stan-
dards and transport regulations.

Schutz des Produkts
Sicherstellung, dass das Produkt vor Schä-
den, Verschmutzung und Feuchtigkeit ge-
schützt wird.

Protection du produit
Assurance que le produit est protégé contre 
les dommages, les salissures et l’humidité.

Protection of the product
Ensuring that the product is protected against 
damage, dirt and moisture.

Effizienz im Verpackungsprozess
Klare Verpackungsdefinitionen sparen Res-
sourcen und gewährleisten einen standardi-
sierten und effizienten Verpackungsprozess.

Efficacité dans le processus d’emballage
Des définitions claires des emballages 
permettent d’économiser des ressources et 
garantissent un processus d’emballage stan-
dardisé et efficace.

Efficiency in the packaging process
Clear packaging definitions save resources 
and ensure a standardised and efficient pa-
ckaging process.

Les collaborateurs et les fournisseurs 
sont tenus de respecter ces principes. 
Ensemble, nous sommes responsables 
de l’utilisation consciente des matéri-
aux d’emballage afin de préserver les 
ressources naturelles. 

Employees and suppliers are obliged 
to adhere to these principles. Together, 
we are responsible for the conscious 
use of packaging materials in order to 
conserve natural resources. 
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Verpackung und Logistik
Emballage et logistique
Packaging and logisticsRecycling

Verpackungsherstellung
Fabrication d’emballages

Packaging production

Rohstoff
Matière première

Raw material

Nutzung und Wiederverwendung
Utilisation et réutilisation

Use and reuse
Abfallbehandlung

Traitement des déchets 
Waste treatment

Die folgend abgebildeten Informationen 
sollen auch unseren Kunden helfen 
Werkstoffe entsprechend zu identifizie-
ren und zu entsorgen.

Umgang mit den eingesetzten 
Verpackungsmaterialien

Holzverpackungen werden üblicher-
weise als Flachpaletten, Boxpaletten, 
Kisten, Verschläge und ähnliche 
Formen verwendet. Dazu gehören 
auch Bindehölzer zur Sicherung oder 
Abstützung der Ladung. Das verwen-
dete Verpackungsholz entspricht den 
Standards nach ISPM Nr. 15 und ist 
entsprechend gekennzeichnet. Eine 
Wiederverwendung als Verpackungs-
material ist grundsätzlich möglich.

Holz

Les informations ci-dessous ont égale-
ment pour but d’aider notre clientèle à 
identifier les matériaux et à les éliminer 
en conséquence.

The following information is also inten-
ded to help our customers identify and 
dispose of materials accordingly.

Gestion des matériaux 
d’emballage utilisés

Handling of the packaging 
materials used

Les emballages en bois sont généra-
lement utilisés sous forme de palettes 
plates, de palettes-caisses, de caisses, 
de cageots et de conteneurs de formes 
similaires. En font également partie 
les ligatures utilisées pour arrimer ou 
étayer la cargaison. Le bois utilisé pour 
les emballages est conforme à la nor-
me NIMP 15 et est marqué en consé-
quence. Il est en principe possible de le 
réutiliser comme matériau d’emballage.

Wooden packaging is commonly used 
as flat pallets, box pallets, boxes, cra-
tes and similar types. This also includes 
timber for securing or supporting the 
load. The packaging wood used com-
plies with the standards according to 
ISPM No. 15 and is identified accor-
dingly. Reuse as packaging material is 
generally possible.

Bois Wood
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Für die Bindung von beispielsweise 
Profilbunden wird Stahl-Umreifungs-
band verwendet. Aus Sicherheitsgrün-
den ist eine Wiederverwendung nicht 
möglich. Nach dem Einsatz können die 
Stahlbänder dem Recyclingkreislauf 
zugeführt werden.

Sie erhalten die vollständige  
Verpackungsrichtlinie auf Anfrage.

Zu Kartonagen gehören alle Materialien, 
die aus Papier hergestellt sind oder 
einen hohen Papieranteil aufweisen. 
Papier und Kartonagen müssen zu 
mindestens 50% aus Recyclingmaterial 
bestehen und tragen einen entspre-
chenden Recyclingcode (Verpackungs-
symbol), in Übereinstimmung mit den 
gesetzlichen Vorgaben der EU und 
Sonderanforderungen aus Italien. 
Damit die Kartonage wiederverwendet 
werden kann, wird auf ein firmenspe-
zifisches Logo verzichtet. Sollte dies 
nicht mehr möglich sein, kann sie dem 
Recyclingkreislauf zugeführt werden.

Kunststoffe umfassen Artikel wie 
Stretchfolie, Mini-Grip-Beutel, Um-
reifungsband und ähnliche Produkte. 
Die Kennzeichnungspflichten für 
diese Verpackungen werden einge-
halten. Die Wiederverwendung von 
Verpackungsmaterial wird empfohlen, 
wenn dies nicht möglich ist sind diese 
entsprechend zu recyceln. Für die Ver-
packungsmaterialien gelten folgende 
Vorgaben:
• Maschinen-Stretchfolie: möglichst  

mit Recyclinganteil
• Hand-Stretchfolie: Recyclinganteil 

mindestens 30 %
• Mini-Grip-Beutel: Recyclinganteil 

mindestens 60 %

Stahl

Kartonage

Kunststoff

Umgang mit den eingesetzten 
Verpackungsmaterialien

Gestion des matériaux 
d’emballage utilisés

Handling of the packaging 
materials used

Les cartons comprennent tous les 
matériaux fabriqués à partir de papier 
ou présentant une forte proportion de 
papier. Le papier et les cartons doivent 
être composés d’au moins 50 % de 
matériaux recyclés et portent un code 
de recyclage correspondant (symbole 
de l’emballage), conformément aux 
prescriptions légales de l’UE et aux exi-
gences spéciales de l’Italie. Le carton 
ne comporte aucun logo spécifique à 
l’entreprise afin de pouvoir être réutili-
sé. Si une telle réutilisation n’est plus 
possible, le carton peut être recyclé.

materials that are made from paper 
or have a high paper content. Paper 
and cardboard packaging must consist 
of at least 50% recycled material and 
bear a corresponding recycling code 
(packaging symbol), in accordance with 
EU legal provisions and special requi-
rements from Italy. A company-specific 
logo is not used so that the cardboard 
packaging can be reused. If this is no 
longer possible, it can be recycled.

Cartonnage Cardboard packaging

Des bandes de cerclage en acier sont 
par exemple utilisées pour la fixation 
des lots de profilés. Il n’est pas possible 
de les réutiliser pour des raisons de 
sécurité. Les bandes d’acier peuvent 
être recyclées après utilisation.

Steel strapping is used for binding 
profile bundles, for example. For safety 
reasons, reuse is not possible. After 
use, the steel straps can be recycled.

Les matières plastiques comprennent 
des articles tels que les films étirables, 
les sachets Minigrip, les bandes de 
cerclage et autres produits similaires. 
Les obligations de marquage des 
emballages sont respectées. Il est 
recommandé de réutiliser ces maté-
riaux d’emballage. Si cela n’est pas 
possible, ils doivent être recyclés en 
conséquence. Les dispositions su-
ivantes s’appliquent à ces matériaux 
d’emballage:
• Film étirable machine: si possible  

avec part de matériaux recyclés
• Film étirable main: part de matériaux 

recyclés d’au moins 30 %
• Sachet Minigrip: part de matériaux 

recyclés d’au moins 60 %

Plastics include items such as stretch 
film, mini-grip bags, strapping and simi-
lar products. The identification require-
ments for this packaging are complied 
with. The reuse of packaging material 
is recommended; if this is not possible, 
it should be recycled accordingly. The 
following specifications apply to the 
packaging materials:
• Machine stretch film: if possible  

with recycled content
• Hand-stretch film: recycled content at 

least 30%
• Mini-grip bag: recycled content at 

least 60%

Acier Steel

Plastique Plastic

Vous recevrez la directive complète  
sur l’emballage sur demande.

You will receive the complete pa-
ckaging guideline upon request.
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Forster Profilsysteme AG | CH-8590 Romanshorn
info@forstersystems.com | www.forstersystems.com

Steel is 
our nature.


